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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
ای نوشتاری است كه در روزدار ساسانیان برای نگارش زبان خط پهلوی ساسانی، سامانه زمینه و هدف:

است. این خط، پیوند بسیار نزدیک با خط فارسی نو دارد و مسائل و مباحث فارسی میانه به كار میرفته

كه در صورت  ها و تغییراتی استنویسه انگیز، اتصال و انفصالمشترک بسیار دارند. یکی از این مسائل بحث

ها به هنگام اتصال، تاكنون بیشتر آید. برای معرفی تغییرات صورت نویسهها به هنگام اتصال پدید مینویسه

ۀ وار پدیدآنکه قواعد مشخص و روشنی برای توصیف دستگاهاست بیضرب حروف بودهتکیه بر تدوین جدول

لاش بر آن است كه ملاحظات و پیشنهادهایی ها تدوین و معرفی شود. در این مقاله تتغییر صورت نویسه

 ها به هنگام اتصال در خط پهلوی ساسانی ارائه شود.برای توصیف و تدوین قواعد تغییر صورت نویسه

های متنوع تغییر صورت روش این مقاله، مبتنی بر سندكاوی متون پهلوی ساسانی و دردآوری نمونه ها:روش

ها با هدف توصیف قواعد پیشنهادی برای بحث بندی آنتحلیل و طبقهها در این متون و مقایسه و نویسه

 ها در خط پهلوی ساسانی است.اتصال و تغییر صورت نویسه

ها در خط پهلوی ساسانی و تغییراتی كه در صورت های این مقاله نشان میدهد كه اتصال نویسهیافته ها:یافته

وار مند و دستگاهدر ظاهر به نظر میرسد، میتواند به نحو قاعده ها به تبع اتصال رخ میدهد، برخلاف آنچهنویسه

ی در قاعددی ظاهرنظمی و بیتوصیف شود و كافی است كه نوع نگاه به مسئلج اتصال حروف تغییر كند تا بی

این حوزه رفع شود. تهیج جدول ضرب حروف، هرچند كه راه حل عملی سریع برای راهنمایی كاربران خط 

ی در نوشتن و خواندن است، اما چون منجر به تدوین قواعد نمیشود، كاربران را همواره نیازمند پهلوی ساسان

وار قواعد اتصال حروف و تغییرات صورتشان، به مراجعه به جدول نگاه میدارد، حال آنکه با تدوین دستگاه

 ها توانا ساخت.روف و واژهقاعده و خواننددان را بر تشخیص درست حمیتوان كاربران را بر نوشتن درست و به

های این مقاله نشان میدهد كه هرچند خط پهلوی ساسانی، خطی راست به چپ است، یافته گیری:نتیجه

اما احکام اتصال در آن، چپ به راست است. همین تغییر جهت نگاه، میتواند مشکلات و مبهمات تغییر صورت 

ند. با این تغییر نگاه میتوان دریافت كه همواره نویسج های پهلوی ساسانی را رفع كدر هنگام اتصال نویسه

های پهلوی هاست. با این رهیافت، نویسهسمت چپ است كه عامل تغییر صورت در هیأت اتصالی نویسه

های های دردپیوند )مُقوََّس(. نویسهپیوند و نویسههای تختساسانی، بر دو دروه بخش میشوند: نویسه

ج های دردپیوند، به نویسشوند، اما نویسهامتداد افقی نویسج پیش از خود متصل میساددی به پیوند بهتخت

های پیش از خود را محو میکنند. پیش از خود، یک قوس اتصال اعطا میکنند و در عوض، امتداد افقی نویسه

 اتصال ها در هنگام اتصال است و با تکیه بر همین پدیده میتوانهمین پدیده، سبب تغییر صورت نویسه

 مند توصیف كرد.حروف در خط پهلوی ساسانی را به صورت قاعده
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  The Sasanian Pahlavi script is a writing system that was 
used during the Sasanian period to record the Middle Persian language. This script has a 
very close relationship with the New Persian script, and they share many common issues 
and discussions. One of these debated issues concerns the connection and disconnection 
of characters and the changes that occur in letter forms when they join. So far, the 
introduction of letter-form changes in connected positions has mainly relied on the 
compilation of letter-combination tables, without establishing and presenting clear and 
systematic rules to describe the phenomenon of letter-form alteration. This article seeks 
to present considerations and proposals for describing and formulating rules governing 
letter-form changes in connected positions in the Sasanian Pahlavi script. 
METHODOLOGY: The method of this study is based on documentary analysis of Sasanian 
Pahlavi texts, collecting diverse examples of letter-form changes in these texts, and 
analyzing and classifying them with the aim of proposing descriptive rules for letter 
connection and form alteration in the Sasanian Pahlavi script. 
FINDINGS: The findings of this article show that the connection of letters in the Sasanian 
Pahlavi script—and the changes in letter forms that occur as a consequence of 
connection—contrary to what may appear at first glance, can in fact be described in a rule-
governed manner. A shift in perspective toward the issue of letter connection is sufficient 
to resolve the apparent irregularity and lack of order in this domain. Although preparing a 
letter-combination table provides a quick and practical solution for guiding users of the 
Sasanian Pahlavi script in writing and reading, it does not lead to the formulation of rules 
and therefore keeps users dependent on referring to the table. By contrast, formulating 
rules for letter connection and their formal changes can enable users to write correctly and 
systematically, and help readers accurately identify letters and words. 
CONCLUSION: Although the Sasanian Pahlavi script is written from right to left, the 
governing principles of letter connection operate from left to right. This shift in perspective 
can resolve the problems and ambiguities related to form changes when Pahlavi letters 
connect. With this revised viewpoint, it becomes clear that it is always the letter on the left 
that determines the change in the connected form. Based on this approach, Sasanian 
Pahlavi letters can be divided into two groups: flat-joining letters and curved-joining 
letters. Flat-joining letters connect simply to the horizontal extension of the preceding 
letter, whereas curved-joining letters grant a connecting curve to the preceding letter and, 
in doing so, eliminate its horizontal extension. This phenomenon accounts for the change 
in letter forms during connection, and on the basis of it, letter connection in the Sasanian 
Pahlavi script can be described systematically. 
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 مقدمه
شود. خط پهلوی ساسانی، یکی از خطوط ایرانی است كه به سبب میزبانی زبان پهلوی ساسانی، بدین نام خوانده می

های حضور این خط، مدتها پیش از ارتقای دودمان ساسانی از مرتبج شاهان پارس به مرتبج شاهنشاهان ایران نشانه

نیمج قرن سوم میلادی، در آثار برجاماندۀ قلمرو پادشاهی پارس دیده میشود و تا روزداری پس از خاموشی  در

درفتن چراغ دودمان ساسانیان نیز خط پهلوی ساسانی در دیوان خلفای مسلمان و شاهان و امیران ایرانی دورۀ 

ر توان دهای خط پهلوی ساسانی را میمج قلماست. هها در میان فاضلان ایرانی رواج داشتهاسلامی و س س تا سده

نویسه دارد و  44ای منفصل است كه ای، سامانهای و پهلوی كتابی. پهلوی كتیبهدو دروه درد آورد: پهلوی كتیبه

هاست كه برخی متصل هستند و برخی منفصل. معروفترین قلمهای برجامانده ای از قلمپهلوی كتابی، خود مجموعه

دبیره )خط اوستایی( و هام دبیره )آم دبیره/ رَم دبیره( هستند. دین دبیره كه با توسعج هام ی، دیناز پهلوی كتاب

فصل نوشته ننویسه دارد كه به صورت م 11سازی آن برای نوشتن و خواندن اوستا پدید آمد، دبیره و تخصصی

ه به طور معمول، خط پهلوی ساسانی نویسج اصلی دارد و آنچ 41میشود. هام دبیره كه خط همگانی و عمومی بوده، 

 نامیده میشود، همین هام دبیره است و در مقالج حاضر نیز به هام دبیره پرداخته میشود. 

های آن، از سمت راست خود متصل میشوند، های خطی متصل است، بدین معنی كه همج نویسههام دبیره از سامانه

از  های متصل،را بر دو دروه متصل و منفصل بخش كرد. نویسه های هام دبیرهاما به لحاظی دیگر میتوان نویسه

 های منفصل، از سمت چپ خود متصل نمیشوند. هر دو سوی راست و چپ، متصل میشوند، اما نویسه

 

 بیان مسئله
گام ه هنها بهای خطی، دشواریهایی دارد. یکی از این دشواریها، تغییر صورت نویسههام دبیره نیز مانند دیگر سامانه

ها هنگامی كه به هم متصل میشوند، لزوماً همان صورتی را ندارند كه در مجاورت اتصال است. به تعبیر دیگر، نویسه

در هیأت متصل و در « »های هم اما به صورت مجرد و بدون اتصال دارند، برای نمونه: مجموعه نویسه

 «»میشود، در حالی كه در نظر باید به صورت  ( نوشته45، ی اندرز خسرو قبادان)« »عمل به صورت 

( 149، ی دینکرد هفتم« )»در هیأت متصل به صورت « »نوشته شود یا 

كارنامج « )»به صورت « »باشد. مجموعج « »نوشته میشود، در حالی كه در نظر باید 

 های دیگر.باشد و انبوهی از نمونه« »ل میشود، حال آنکه در نظر باید ( متص1، ی اردشیر بابکان

این پدیده، ادرچه نه همیشه، اما داه موجب بروز ابهام و دشواری چه در نوشتن و چه در خواندن خط پهلوی  

و در این ن ساسانی میشود. تداوم پدیدۀ اتصال و انفصال و تبعاتش در خط فارسی نو نیز دیده میشود و خط فارسی

 حوزه شباهت بسیار به خط فارسی میانه دارد. 

ها به هنگام اتصال، با دو چالش اساسی مواجهیم. چالش نخست،  از به زعم نگارنده، در حوزۀ تغییر صورت نویسه

دید نویسندۀ هام دبیره و چالش دوم، از دید خوانندۀ هام دبیره است و این دو چالش ادرچه هر دو در یک ظرف 

شده، رخ میدهند، اما به لحاظ زمان رخ دادن و ظرف ذهنی رخ دادن، جدا از همند نی، یعنی در نویسج مکتوبمکا

 آیند.  و یک بار در ذهن نویسنده و س س در ذهن خواننده پدید می
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 ای خای درآید كه نویسهكند، این پرسش به میان میدر چالش نخست كه از دید نویسندۀ هام دبیره بروز می

به یا حتی هایی مشتای دیگر، چه تغییراتی باید در صورت ب ذیرد و ممکن است با چه نویسههنگام اتصال به نویسه

رخ میدهد و از سوی معکوس چالش نخست آغاز  شود. در چالش دوم كه از دید خوانندۀ هام دبیرهیکسان نوشته

است  های مجردیآید كه یک پیکرۀ نوشته شدۀ متصل، قابل تجزیه به چه نویسهشود، این پرسش به میان میمی

 های مجرد باقی بمانند.و چه كاهشها، افزایشها و تغییراتی باید كنار نهاده شود تا نویسه

صورت مجرد   

 ها روی كاغذنویسه

ذهنی تصور 

 هانویسه

صورت مجموعی 

 ها روی كاغذنویسه

 

نویسندۀ هام دبیره 
← 

خوانندۀ هام  →

 دبیره

توان به دیدداه ها را باید تفکیکی نگریست و با این تفکیک میبنابراین، نیاز به آداهی از تغییرات صورت نویسه

ه بوده و تر نیز همیشها به هنگام اتصال دست پیدا كرد. این نیاز، پیشتری دربارۀ احکام تغییر صورت نویسهروشن

ها را به صورتِ از است كه صورت تركیبی نویسهدهاست و در پاسخ به آن، جداولی تنظیم شاحساس میشده

ها و دبیره )نویسنده و خواننده( قرار دهد. در شماری از خودآموزها، دستورنامهآماده در اختیار كاربران هامپیش

های ضربی را دید كه صورت مجرد و صورت تركیبی نویسه توان جدولهایهای زبان پهلوی ساسانی میترجمج متن

و  حلی سریعدهی به نیاز، هرچند كه در نگاه نخست، راهكنند. این دونه پاسخجا ارائه میساسانی را یکپهلوی 

تواند راه حل اساسی برای رفع چالش تغییر های دیگر است و نمیها و دشواریآسان است، اما خود موجد چالش

مایش ها را نكه تنها تغییرات صورت نویسههای هام دبیره باشد. مهمترین نقص این جدولها، آن است صورت نویسه

میدهند، اما علت تغییرات را بیان نمیکنند و به كاربر، قاعده یا قواعدی نمیدهند كه بر اساس آن بتواند تغییرات 

ها را در ذهن خود تکثیر كند و در عمل، به هنگام نوشتن، اعمال كند یا به هنگام خواندن، تشخیص صورت نویسه

 هایت، كاربر همواره متکی به همان جدولها میماند و رفت و بردشت به جدولها، ادامه خواهد یافت. دهد. پس در ن

 

 

 
 (7، بردج كارنامج اردشیر بابکان)  (55: 4375)آموزدار و تفضلی، 
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 (433: 4، ج4394)نیبرگ،   (5: 4394)نیلوفری، 

 های پهلوی ساسانیهایی از جداول اتصال نویسهنمونه

ها یا بدون این جدولها، به بیان مشروح و مورد به مورد شماری از منابع نیز همراه با جدول ضرب اتصال نویسه

( كه در عین سودمند بودن، باز هم به ارائج  قواعد 64-64: 4345پردازند )مانند: جنیدی، ها میمواقع اتصال نویسه

 وار منجر نمیشود.دستگاه

در  وار قواعد تغییر صورتپیرو آنچه دفته شد، در این مقاله تلاش بر آن است كه ملاحظاتی برای تدوین دستگاه

ایشها و بینی كاهشها، افزهای پهلوی ساسانی ارائه شود تا با تکیه بر آنها، به هنگام نوشتن بتوان با پیشنویسه

صور كرد و روی كاغذ آورد و در جهت معکوس نیز به تغییرات، صورت درست را برای هیأت متصل واژه در ذهن ت

های داده را تشخیص داد و نویسههنگام خواندن بتوان با دیدن هیأت متصل واژه، كاهشها، افزایشها و تغییرات رخ

 مجرد واژه را به تصور آورد بی آنکه نیاز به جدولهای ضرب تدوین شده برای اتصال حروف پهلوی ساسانی باشد. 

 تحقیقپیشینة 
است. برخی از های دور، در آثار بسیار دربارۀ خط پهلوی ساسانی و شیوۀ نگارش حروف آن، بحث شدهاز دذشته

آن آثار، مستقلاً دربارۀ خط پهلوی ساسانی و مباحث آن هستند و برخی جنبج عامتر دارند و به پهلوی ساسانی در 

 ردازند و برخی فرهنگ لغات یا معرفی و ترجمج متنی ساحتهای دونادون تاریخچه، دستور، خط و دیگر مباحث می

خای هستند و برخی دیگر باز هم جنبج عامتر دارند و مختص خط و زبان پهلوی نیستند، اما به این حوزه نیز 

لم سخن دربارۀ ق»ابن ندیم اشاره كرد كه در مقالج اول، زیر عنوان  الفهرستاند. از میان این آثار میتوان به پرداخته

هایی را دربارۀ خطوط ایرانی و از جمله هام دبیره ارائه میکند. آموزدار و ( دانستنی65-65، یالفهرست« )ارسیف

وی اند و با معرفی خط پهل، به زبان و خط پهلوی ساسانی پرداختهزبان پهلوی، ادبیات و دستور آنتفضلی نیز در 

: 4375اند )آموزدار و تفضلی، های خط پهلوی پرداختهسهساسانی كتابی، به ارائج جدولهای راهنما برای اتصال نوی

به خط پهلوی ساسانی می ردازد و جدولهایی برای اتصال حروف پیشنهاد  دستورنامج پهلوی(. نیبرگ نیز در 15-54

جدولهای پیشنهادی نیبرگ را نقل كارنامج اردشیر بابکان، وشی در (. فره433، 436: 4، ج4394میکند )نیبرگ، 

قرار میدهد.  كارنامج اردشیر بابکانخوانی ( و آن را راهنمایی برای متن7: بردج 4394، كارنامج اردشیر بابکان) میکند

های پهلوی ساسانی دارند كه از شمار دیگران نیز با جدول ضرب حروف یا بدون آن، توضیحاتی دربارۀ اتصال نویسه

های پهلوی یاد میکند و تک نویسه( اشاره كرد كه از تک64-64: 4345)نامج پهلوانی آنان میتوان به جنیدی در 
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( به توضیح دربارۀ 5: 4394) آموزش خط و زبان پهلوی آورد یا نیلوفری كه درهایی از اتصالات آنها را مینمونه

ها خط پهلوی و پیشنهاد جدول ضربی برای اتصال حروف می ردازد. رضاپور نیز با ارائج جدول ضرب اتصال نویسه

-4: 4346ها ذكر میکند )رضاپور، های متنوعی برای اتصال نویسهها و اتصالاتشان، نمونهتک نویسهیادكرد تکو 

زاده ها به هنگام اتصال ارائه نمیشود. عبدیدهی تغییر صورت نویسه(، اما قاعدۀ منسجمی برای توصیف و سامان44

های واژه« خوانش»(، به ارائج دستوری واحد برای 4151) ن خط و زبان پهلوییهام دبیره، دستور بنیادنیز در كتاب 

 آورد.واژه را نمونه می 555پهلوی می ردازد و 

 

 ضرورت و اهمیت تحقیق
خط پهلوی ساسانی، خط رسمی و همگانی در قلمروهای ایران روزدار شاهنشاهی ساسانی و حافظ و حامل اندیشه 

است. این خط پس از برافتادن دودمان شاهنشاهی ساسانی بوده و ذوق ایرانیان آن روزدار و چند سده پس از آن

نیز تا مدتها در دیوان خلفای مسلمان، رسمیت داشت و س س شاهان و امیران ایرانی دورۀ اسلامی آن را به كار 

میبردند و از آن پس نیز در میان فاضلان ایرانی و زرتشتیان كاربرد داشت. همچنین این خط با قوسهای زیبایش 

به احتمال بسیار زیاد، سرمنشأ و نیای خطوط زیبای فارسی نو و تزئینات ابنیج ایرانی دورۀ اسلامی در قالب 

است. با این ملاحظات و بسیاری از ملاحظات خوشنویسی و نقوش اسلیمی و ختایی و دیگر نقوش تزئینی بوده

ین خط از هرجهت دارای اهمیت و ضرورت دیگر كه برای اهمیت خط پهلوی ساسانی میتوان برشمرد، پرداختن به ا

است. همچنین مسئلج اصلی مقالج حاضر، یعنی ارائج پیشنهادهایی برای تنظیم قواعد تغییرات صورت اتصالی حروف 

ن و نیازی كاربراپهلوی ساسانی، برای تسهیل نوشتن و خواندن این خط ضرورت بسیار دارد و میتواند موجب بی

سانی از مراجعج مداوم به جدولهای ضرب حروف شود و نوشتن به این خط بسیار زیبا مندان خط پهلوی ساعلاقه

و جذاب را از قطع و وصل و رفت و آمد میان جدولها به متن و از متن به جدولها، رهایی بخشد و ذهن و زمان و 

تر آفرینی و خوشاییتوان كاربران خط پهلوی ساسانی را آزاد كند تا با تمركز و لذت به خلاقیتهای هنری و زیب

 ساختن خطشان ب ردازند. 

 

 حروف متصل و منفصل در خط پهلوی ساسانی كتابی
است   ایحروف در خط پهلوی ساسانی كتابی بر دو دستج متصل و منفصل هستند. منظور از حرف متصل، نویسه        

سه          صل، نوی شود و منظور از حرف منف صل می ست و چپ خود مت سوی را ست ك كه از هر دو  سمت  ای ا ه تنها از 

 راست خود متصل میشود و از سمت چپ )یا به تعبیر دیگر، به حرف پس از خود( امکان اتصال ندارد.

حروف  و /، //، /حروف متّصل در فارسی میانه، این هفت حرف هستند: 

 .،  ، ، ،  ، ،  منفصل در فارسی میانه عبارتند از: 

 

 نظمیِ ظاهر در اتصال حروف پهلوی ساسانیبی

ها معلوم است و اختلاف نظری در آن های متصل و منفصل، كاری ساده است و شمار این نویسهتعیین نویسه

ها در مواقع اتصال و انفصال است. هام دبیره، نیست. آنچه محل اختلاف است، تنظیم قواعد تغییر صورت نویسه

های این سامانه به هنگام اتصال ممکن است تغییراتی در صورت خود ب ذیرند و و نویسه نویس استسامانج پیوسته



 455/ پیشنهادهایی برای تدوین شیوۀ اتصال حروف در خط پهلوی ساسانی

 

باشد،  «»، در هیأت اتصالی باید «»های دیگر مشتبه یا یکسان شوند. برای نمونه با نویسه

كارنامج اردشیر « )»باشد، اما « »باید « »( است، یا 356، ی دینکرد هفتم) «»اما 
حروف پهلوی غالباً به شکل كج و نامنظم، به »( است. این تغییر صورتها چنان است كه به تعبیری، 1، ی بابکان

طریقی به یکدیگر می یوندند كه با دیگر حروف مشتبه میشوند و بدین ترتیب موجب پیچیددیهای بیشتری در 

(. اما آیا این تغییرات، به واقع اتصال 45، یبان پهلویفرهنگ كوچک ز: مقدمج 4373)میرفخرایی، « خط میشوند

 های پهلوی ساسانی و تغییرات صورتشان حاكم است؟ هاست یا نظمی بر اتصال نویسهكج و نامنظم نویسه

نظمی ظاهری، در حقیقت نتیجج افزوده شدن قوس میانوند در محل التقای دو نویسه و حذف شدن امتداد این بی

یف تنها قابل توصها صورتی تازه میبخشد و به دریافتِ نگارندۀ مقالج حاضر، نهكه به نویسه هاستافقی نویسه

شناسانه و كاركرد تمایزبخش نیز دارد. در ادامج مقاله از این امور سخن دفته مند است، بلکه ارزش زیباییقاعده

 خواهد شد.

 

 پیوندحروف گِردپیوند )مُقوََّس( و حروف تخت

ت، هاسها در هام دبیره، افزوده شدن قوس میانوند به محل اتصال برخی نویسهیکی از چالشهای مهم اتصال نویسه

ها در موقعیتهای دیگر به صورت تخت، بر روی خط افقی و بدون چنین قوسی اتصال در حالی كه همان نویسه

 یابند: می

4 .+ 

6 .+++ 

3 . 

1 .  

5 . 

4 .  

اتصال  6است. در شمارۀ شده است و حاصل اتصال، متصل شده به صورت تخت به  نویسج  4در شمارۀ 

كه به  به  اتصال  3است. اما در شمارۀ شده تخت است و حاصل آن، (  یعنی:) به دوبار  نویسج 

های است. عین همین پدیده در شمارهرخ داده است، به شیوۀ مُقَوَّس و به صورت  6لحاظ صوری، تکرار شمارۀ 

، مقوّس است. چرا 4، تخت است و در شمارۀ 5و  1های است. اتصال در شمارهنیز رخ داده 4در برابر شمارۀ  5و  1

به لحاظ  6( داهی با تختی متصل میشوند و داه با قوس؟ در حالی كه موقعیت و  ای متصل )مانند هنویسه

است، اما شیوۀ اتصال و تغییرات  4نیز به لحاظ صوری همان موقعیت  5است و موقعیت  3صوری، همان موقعیت 

 صورتشان یکسان نیست.  

ها در هام دبیره، زادۀ تفاوتهای دو دونه اتصال صالی نویسهبه زعم نگارنده بر اساس آنچه دذشت، تغییرات صورت ات

بنامیم و اتصال نوع « پیوندتخت»( كه میتوانیم آن را اتصال 5و  1، 6، 4های است. اتصال نوع نخست )مانند شماره
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، پیوندتخت بخوانیم. در اتصال« مقَُوَّس»یا « دِردپیوند»( كه میتوانیم آن را اتصال 4و  3های دوم )مانند شماره

شود و پیوندند، اما در اتصال دردپیوند، اتصال از طریق یک میانوند درد تأمین میها با خط افقی به هم مینویسه

 ترین بخش حرف پیش از خود متصل میشود. این میانوند، تختی حرف پیش از خود را میبلعد و به پایین
 

 قواعد حضور و غیاب قوس اتصال 

های پهلوی ساسانی به هنگام پیوند خوردن به حرف پس از خود، دیده شد، نویسه و   چنان كه دربارۀ حرف

ای برای منظم كردن پدیدۀ قوسِ پیوند هست؟ در نگاه نخست دیرند. آیا هیچ قاعدهدیرند و داه نمیداه قوس می

 هایس اتصال در نویسهای برای حضور و غیاب قوهیچ نظم و قاعده و  به شش نمونج ذكر شده برای اتصالات 

تر میتوان آثار نظم و قاعده را تشخیص داد. كافی است كه جهت رسد، اما با تأمل بیشپهلوی ساسانی به نظر نمی

نگاهمان را به اتصال حروف در خط پهلوی، تغییر دهیم و معکوس سازیم. چون خط پهلوی ساسانی، از راست به 

پیوندد و حركت ذهنیمان رف سمت راست به حرف سمت چپ میچپ است، فرض ناخودآداه ما این است كه ح

 وجوی احکام و قواعدی از راست به چ یم. برای نمونه، در:نیز از راست به چپ است و بدین سبب در جست

+

 یا در:

است و همین باعث آشفتگی داوریمان دربارۀ به حرف پس از خود متصل شده تصورمان بر آن است كه حرف 

احکام اتصال میشود. حال ادر فرضمان و حركت ذهنیمان را معکوس كنیم، احکام اتصال حروف، از پس غبار ابهام 

ند وخورد. كل بحث پیآید. این بار فرض كنیم حرف دوم است كه به حرف نخست پیوند میو آشفتگی بیرون می

شد، ادرچه خط پهلوی، راست به كند. بر اساس آنچه دفتهحروف با همین وارونه شدن فرض، تغییر اساسی می

چپ است، اما عامل پیوند، چپ به راست است. با این تغییر فرض اولیه و با استقرای موارد حضور و غیاب قوس 

ای با دوجزء یا دو اصل، سامان یره میتوان در قاعدهها را در هام دبهای پهلوی ساسانی، اتصال نویسهاتصال در واژه

 داد:

( باشد، به حرف پیش از خود )حرف ، ، ، « )طچاپ». هرداه حرف سمت چپ، یکی از حروف خانوادۀ 4 

 كند؛سمت راست(، یک قوس اعطا می

ۀ باقیماندترین بخش شود و قوس به پایین. قوس اتصال باعث حذف شدن تختی افقی حرف سمت راست می6

 حرف سمت راست متصل میشود.

باشد یا استثناهایش اندک باشد. خوشبختانه در این ای است كه ساده باشد و هیچ استثنا نداشتهقاعدۀ كارا، قاعده

)پ( مختصر استثنایی  و آن هم تنها در حرف  6بدون استثناست و تنها در اصل شمارۀ  4قاعده، اصل شمارۀ 

 است كه در هیأت اتصالی، بسیار شبیه یکدیگر میشوند.  با  هست كه آن هم برای ایجاد تمایز میان 

 
 



 457/ پیشنهادهایی برای تدوین شیوۀ اتصال حروف در خط پهلوی ساسانی

 

 )الف( احکام اتصال مقوسّ در حرف 

ترین سهم را در ایجاد زیباترین تجلیّ خط )الف(، پیشکسوت و پیشگام حروف در سامانج ابجدی، بیش حرف 

قاعدۀ پیشنهادی پیوند حروف به طور كامل  6و4عنی قوسِ پیوند دارد. این حرف از هر دو اصل فارسی میانه، ی

 ، بهكند و قوس اعطایی از حرف كند، یعنی در هر حال به نویسج پیش از خود، یک قوس اعطا میتبعیت می

 هرحال، تختی نویسج پیشین را میبلعد و محو میکند:

  +  = 

  /  +  =  /  

  +  = 

)الف( چنان است كه تشبّه به آن نیز ممکن است موجب ظهور قوس پیوند شود. هرداه  قدرت و سلطج حرف 

و ها، از سمت چپ، دتر شود، برای پرهیز از تکرار و تزاحم دندانهدندانه و بیشها موجب همنشینی سهاتصال نویسه

 كند. این اتفاقدندانج سوم سمت راست خود، یک قوس اعطا می شود و آن الف فرضی، بهدندانه یک الف فرض می

)ی، د، ذ، ج، گ( پشت سر هم تکرار شوند یا دو بار تركیب خانوادۀ  به طور ویژه هنگامی رخ میدهد كه خانوادۀ 

 كه باعث ظهور سه دندانه میشود:« نون»با « ی»

  +  +  = 

  +  /  +  = 

)میم( هم عامل قوس است،  شناسد و در پیوند به )الف( در اعطای قوس پیوند، هیچ استثنایی نمی  حرف

های فنی اجرای قوس در این تركیب، (، هرچند كه به سبب برخی دشواری54: 4315)بهار، مانند: 

ابت قوس است، زیرا دنبالج ( به كار میرود كه كاربرد آن به نی)مانند:  به صورت  داه نگارش خاصی از 

 پیوندد، نه روی خط افقی.می از پایین به   حرف

 

 )ط / ت( احکام اتصال مقوسّ در حرف 

ویژه زبانهای ایرانی است و هرچه به روزداران باستان )ط / ت(، حرف محبوب زبانهای هندواروپایی و به حرف 

سهم بسیار در ایجاد قوس در خط پهلوی  تر میشود. یشنزدیکتر شویم، كاربرد این حرف در زبانهای ایرانی ب

افزوده شود، به  است و باید به حساب  در فارسی نو، در حقیقت « د»ساسانی دارد و بسیاری از كاربردهای 

 های بلند، مانند دادن )داتن(، بودن )بوتن(، دیدن )دیتن( و....ویژه پس از مصوت

قاعدۀ پیشنهادی برای پیوند حروف پهلوی، بدون استثنا  6و4ر دو اصل به هنگام پیوند خوردن، از ه حرف 

 كند:پیروی می
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  +  = 

  /  +  =  / 

  +  = 

 

 )پ(  )چ( و  احکام اتصال مقوسّ در حرف 

ناپذیر زبان فارسی اند كه هرچند ویژۀ این زبان نیستند، اما هرداه این دو حرف )پ(، دو حرف جدایی )چ( و  

در بحث قوس اتصال نیز همراهند، بدین صورت كه  و  افتیم. شنویم، ناخودآداه به یاد زبان فارسی میرا می

ظاهر میشوند، بدین صورت كه قوس   سازی خویش برای فرایند اتصال، هر دو در هیأتبه هنگام آماده و  

 ماند:می شود و خود افتد و در آن هضم میمی اتصال روی قوس 

   +  =  

 :نیز ادر قوس اتصال بگیرد، میشود  و 

   +  =  = 

یکی  و  و پس از آن است كه فرایند اتصال به حرف سمت راست آغاز میشود. اما اكنون كه صورت پیوندی 

قاعدۀ پیشنهادی برای پیوند حروف پهلوی  4هر دو از اصل و  شوند. شوند؟ نه، نمیاست، آیا با هم اشتباه نمی

جدا میکند  ، راهش را از 6در پیروی از اصل  كنند و در این پیروی، اشتراک دارند، اما حرفساسانی، پیروی می

 تا با آن اشتباه نشود:

 كند:كند و دنبالج تخت حرف پیش از خود را حذف میقاعدۀ پیوند حروف پیروی می 6از اصل . 4

  +  = 

  +  = 

  +  = 

  +  = 

 كند:قاعدۀ پیوند حروف پیروی نمیکند و دنبالج تخت حرف پیش از خود را حذف نمی 6از اصل . 6
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  +  = 

  +  = 

  /  +  =  /  

پیروی میکند و دنبالج تخت  6نیز از قاعدۀ باشد كه در آن هنگام،  ، حرف مگر هنگامی كه حرف پیش از 

 ، یکسان است:و  با   حرف پیش از خود را حذف میکند. به تعبیر دیگر حاصل تركیب 

  +  = 

  +  = 

 نمایندۀ سه موقعیت تركیبی متفاوت است: بر اساس آنچه دفته شد، استثنائاً 

  +  

  +                    

  +   

 

 واكاوی برخی از موارد ناهمخوان با قاعدۀ پیشنهادی اتصال حروف در متون پهلوی ساسانی
د. جه باشای است كه هم ساده باشد و هم با كمترین استثنا مواشد، قاعدۀ كارا، قاعدهچنان كه پیش از این دفته

قاعدۀ دو اصلی كه برای تنظیم تغییر صورت در اتصال و انفصال حروف پهلوی ساسانی پیشنهاد شد، با استثناهای 

 آید، به نظر میرسد یا به سببای خای پیش میاندكی مواجه است. این استثناهای اندک نیز كه داه برای نویسه

ن نویسه باشد یا رخدادی در متن خای باشد نه نقض قاعده و ای دیگر و پیروی از احکام آتشبّه نویسه به نویسه

در دیگر متنها تکرار نمیشود و حتی در خود آن متن خای هم تکرار نمیشود. به همین سبب بیش از آنکه به این 

 موارد بتوان به چشم استئنای قاعده نگریست، باید رخدادهایی در متن خای قلمدادشان كرد.. 

یا موقعیتهای متشابه با آن )موقعیتهای تجمع دو  در سمت راست باشد و  موقعیتی كه برای نمونه، دربارۀ 

 آید، مانند: پدید می دندانه با هم( در سمت چپ بیاید، مطابق قاعده، نیاز به قوس پیوند است و صورت 

(MacKenzie, 1986: 175 464: 4334؛ ماهیار نوابی، 45، ی اندرز خسرو قبادان؛ ،) (MacKenzie, 

(، 654: 4315)بهار،  (، 435: 4334؛ ماهیار نوابی، 45: 4364، اندرز خسرو قبادان) (، 174 :1986

؛ ماهیار نوابی، 63، ی یاددار زریران) (، 464: 4334)ماهیار نوابی،  (، 657)همان:  

است. با این  و بیشمار نمونج دیگر كه حاوی صورت مقوّس  (133، ی دینکرد پنجم) (، 464: 4334

 هم« +»پیوند برای موقعیت شمار، با صورت تختهای بسیار كمشمار و دربارۀ واژهحال داه در متون انگشت

(، اما جالب است كه در همان صفحه، صورت دردپیوند 1، ی كارنامج اردشیر بابکان) و  مواجهیم، مانند 
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ج كارنامدر متن  و  داریم و همچنین هر دو واژۀ « +»)همان( را برای  و   

 استآمده و  مند یعنی های دیگر، به صورت قاعدهدر همان موضع متن اما در نسخه اردشیر بابکان

(، در حالی كه بلافاصله صورت 654 :4315)بهار،  و  پیوند (. یا كاربرد تخت6: 4، ج4394)نیبرگ، 

به صورت انبوه، « +»است، در همان جا داریم و در همان منبع نیز  را كه مشتق از  دردپیوند 

 است.  دردپیوند و به صورت 

م له هاست و بلافاص(، تنها در متون نادر و در موارد نادر رخ داده« )+»پیوند با توجه به آنکه نگارش تخت

پیوند را نمیتوان نقض ( مواجهیم، موارد نادر تخت« )+»در پس و پیش این موارد، با صورت دردپیوند 

قاعده یا استثنا دانست و بیشتر باید آن را رخدادی در متن خای انگاشت و دلیلی حسب موقعیت برایش جسُت. 

، ادر «+»پیوند بودن تركیب بسیار نادر تختاین دلیل حسب موقعیت، چنین به نظر نگارنده میرسد كه موارد 

پیوند های كوتاه را به سلیقج خویش، به صورت تختسهوالقلم نباشد، سلیقج نویسنددان متن خای است كه واژه

: 4315ر، )بها ها ادر صورت بلندتر بیابند، مطابق قاعده دوباره دردپیوند شوند، مانند: بنویسند و همان واژه

بازمیگردد  مند و رایج در بیشنیج متون یعنی ( كه به محض اشتقاق یافتن و بلندتر شدن، به شکل قاعده654

 )همان(. 

از  متمایز شود، چنان كه پیش از این دفته شد، این حرف برای آنکه از صورت اتصالی  یا دربارۀ نگارش حرف 

 ترین بخش نویسجسمت راست( پیروی نمیکند، پس نمیتواند به پایین)محو كردن تختی حرف  6اصل شمارۀ 

، یعنی «+»باشد تا از حاصل تركیب « »باید به صورت « +»پیش از خود متصل شود. بنابراین تركیب 

تختی حرف پیش  كه « »یابیم: را چنین می« لهراسپ»، املای دینکردمتمایز شود، اما در « »

ای كه یاد شد، چنین را مطابق قاعده« ارجاسپ»، املای دینکرداست در حالی كه در همان د را محو كردهاز خو

است. به نظر ، تختی حرف پیش از خود را محو نکرده( كه 155: 4394)دینکرد هفتم، « »یابیم: می

است، به سلیقج دبیر آمده« »ت به صور« +»كه در آن تركیب « »میرسد موارد نادری مانند 

یش میتواند تختی حرف پ ، تنها موقعیتی است كه «+»باشد، زیرا تركیب  به و احتمالاً به سبب تشبّه 

( را میتوان تنها استثنای قاعدۀ پیشنهادی این مقاله برای تغییرات +از خود را محو كند و این موقعیت )

 دانست.های پهلوی ساسانی صورت نویسه

    

 آفرینیزدایی و زیباییقوس اتصال؛ تمایزبخشی، تزاحم 

ها و هم موجب تمایز حروف و هم منشأ قوس اتصال كه ظاهراً میانوندی ساده به نظر میرسد، هم مانع تزاحم اتصال

ل نبود، اهاست. ادر قوس اتصها و اسلیمیهای خطوط فارسی از پهلوی تا تعلیق و نستعلیق و نقوش ختاییزیبایی

آمدند كه هم اجرای نوشتن را دشوار میکرد و هم تشخیص خواندن را نزدیک ها در پی هم میصف طویلی از دندانه
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املای  در« نیاكان»به ناممکن میساخت و هم به لحاظ بصری، تركیبی ناخوشایند حاصل میشد. برای نمونه، واژۀ 

( است، اما بدون قوس پیوند، تبدیل به 1، ی بابکان كارنامج اردشیر« )»پهلوی ساسانی، به صورت 

ای از ابهام و حظّ بصریش به سبب فقدان لطف و میشود كه نوشتنش دشوار و خواندنش در هاله« »

میتوانیم با اطمینان قاطع حکم كنیم كه دودندانج دوم، « »زیبایی قوس، نزدیک به هیچ میشود. ادر در 

، آفرین و زیبایشرفاً به سبب حضور قوس پیوند پیش از آن است كه با حضور تمایزبخش، معنی)آ( است، ص 

، ادر باز میتوانیم با «»رهنمون میشود. همچنین در بخش  بودن سمت چپ قوس، خواننده را به سوی 

اتصال  ی قوسآفرینی و تمایزبخش، صرفاً به سبب معنی«+»مواجهیم نه با  قاطعیت تشخیص دهیم كه با 

ب به سب« ++»است كه این بار با غیاب خود، خواننده را به تشخیص درست رهنمون میشود، زیرا در فرض 

(، اما /  حضور سه دندانه، دو دندانه از سمت چپ جدا میشود و به دندانج سوم، یک قوس اعطا میشود )

 مواجهیم.  «  +»بلکه با « ++»دویای آن است كه نه با « »غیاب قوس اتصال در بخش 

 )زیج: جدول نجومی( =  +  +  . 4

 )زه: نیک( =  +  . 6

، یکی بود و هر دو به شکل 6و  4پیوند بودند، خروجی املای شمارۀ ادر قوس میانوند نبود و همج حروف، تخت

شود. در برابر ادر همج ها میكردن واژهشدند و این، موجب ابهام و ایهام در خواندن و معنی نوشته می 4شمارۀ 

به یک شیوه  6و  4حروف به طور یکسان، دردپیوند بودند، باز هم تمایزبخشی، مخدوش میشد و املای شمارۀ 

نوشته میشدند. همچنین، حضور مداوم قوس، موجب تزاحم میشد، چنان كه غیاب مداوم آن نیز  6یعنی شمارۀ 

د، از پیوند هستنادر تنها برخی از حروف، دردپیوند هستند و برخی دیگر، تخت ها میشد. پسموجب تزاحم دندانه

 دیدند.نبوغ نیاكان ماست كه بسیاری از احتمالات را از پیش می

شناسی هم مهم است و خط پهلوی ساسانی را با حضور جدا از كاركرد تمایزبخشی، قوس اتصال به لحاظ زیبایی

، شناسانج قوس اتصالاست. اهمیت زیبایینویت و لطافت و آرامش و صلح ساختهمنظم خویش، سرشار از معنا و مع

ه ای است كشناسانج این شکل دارد. دایره، در اصل نقطهریشه در ماهیت دایره و ارزشهای معنوی، معنایی و زیبایی

(. ادر مربع با 97: 4345(. پس دایره، نماد وحدت كثیر است )بوركهارت، 444: 4375است )داتری، دسترش یافته

( 94: 4374خطوط راست و زوایای تیزش، نموداری از اجرام زمینی باشد، دایره، نمایندۀ عالم علوی )نجیب اوغلو، 

ای خویش پیوسته بر خطوط منحنی و  نمایانگر كمال و آرامش و نورانیت اجرام آسمانی است كه با موجودیت دایره

ایستند. ابن طفیل اندلسی در رسالج با كمال و معنویت خویش باز نمی چرخند و از حركت آمیختهچرخند و میمی

، تأمل در موجودیت اجرام كروی و نوع حركتشان را مبنای كشف عوالمی چون كمال، معنویت، بن یقظان حی

(. دایره، تداعیگر مفاهیمی همچون كمال، تمامیت، یک ارچگی 444-445، یحی بن یقظانعرفان و دین میداند )

مزی آید و رشمار میپایانی نیز بهزمانی و بیحدت است. دایره هیچ آغاز و پایانی ندارد، به همین دلیل نماد بیو و

نقص كه نماد زمان كیهانی است و میتوان دفت كه نمایانگر ازلیت وقفه و بیاست برای حركت جاودانه، حركتی بی

درایی، نرمی، لطافت، دوستی و تداعیگر آرامش، درون زاویه،(. این شکل ساده و بی449و ابدیت است )همان، ی
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یره های هام دبصلح است. قوس اتصال با حضور چشمگیرش در كنار دیگر قوسهایی كه از پیش در ساختار نویسه

آور در ساحت زیبایی، معنویت و ای شگفتاست، خط پهلوی را از موجودیتی صرفاً نوشتاری، به پدیدهتعبیه شده

، )ایران( به سبب حضور قوس اتصال ها از قبیلای كه برخی از واژهاست، به دونهمبدل ساختهمعانی رمزی 

ها، خطاطیها و انگیز، از مجرای دچبُریمنشأ تفسیرهای معنوی و رمزی نغزی هستند. احتمالاً همین قوس خیال

های سحرانگیز نسخ ها و در قوساییها و ختهنرهای زیبای عصر ساسانی، سرچشمج انحناهای جادویی در اسلیمی

 است. و تعلیق و نستعلیق و دیگر حروف فارسی بوده

 گیرینتیجه
ای های نوشتاری، چالشها و دشواریهمهمترین قلم باقیماندۀ خط پهلوی ساسانی، یعنی هام دبیره، مانند دیگر سامانه

ها در هنگام اتصال به هم است. برای یاری رساندن به خای خود را دارد. یکی از این چالشها، تغییر صوت نویسه

، در بسیاری از منابع، جدولهای ضرب حروف تنظیم و كاربران خط پهلوی ساسانی چه در نوشتن و چه در خواندن

ها در موقعیت اتصال هستند، است. این جدولها كه راه حل سریع تشخیص صورت درست نویسهپیشنهاد شده

ها منجر نمیشوند و كاربران را همواره به خود ای نیستند، زیرا به تدوین قواعد اتصال نویسهطبیعتاً راه حل ریشه

 رند. نیازمند میدا

های پهلوی ساسانی در هنگام ای برای منظم ساختن تغییرات صورت نویسهاساس این مقاله بر پیشنهاد قاعده

قاعده به نظر رسیدن اتصال حروف در خط پهلوی ساسانی، فرض اولیج اتصال است. به زعم نگارنده، سبب بی

راست به چپ است، پس اتصال هم نامناسب دربارۀ این خط است، بدین صورت كه خط پهلوی ساسانی، خط 

راست به چپ رخ میدهد، حال آنکه با معکوس كردن این فرض، پردۀ ابهام از قاعدۀ اتصال حروف پهلوی ساسانی 

كنار میرود. خط پهلوی ساسانی، راست به چپ است، اما اتصال در آن، چپ به راست است و همیشه نویسج چپ 

 یکند. است كه دربارۀ صورت اتصالی حروف، حکم م

با این فرض اولیه و با استقرای صورتهای اتصالی حروف پهلوی ساسانی میتوان به یک قاعدۀ ساده با دو اصل دست 

 یافت، بدین صورت كه: عامل تغییر صورت در اتصال حروف پهلوی ساسانی، همواره حرف دوم است و  

باشد، به حرف پیش از خود )حرف ( ، ، ، « )طچاپ». هرداه حرف سمت چپ، یکی از حروف خانوادۀ 4

 كند؛سمت راست(، یک قوس اعطا می

ترین بخش باقیماندۀ شود و قوس به پایین. قوس اتصال باعث حذف شدن تختی افقی حرف سمت راست می6

 حرف سمت راست متصل میشود.

ر باشد. خوشبختانه دباشد یا استثناهایش اندک ای است كه ساده باشد و هیچ استثنا نداشتهقاعدۀ خوب، قاعده

)پ(، مختصر استثنایی  و آن هم تنها در  6بدون استثناست و تنها در اصل شمارۀ  4این قاعده، اصل شمارۀ 

)چ( است كه در هیأت اتصالی، بسیار شبیه یکدیگر  هست كه آن هم برای ایجاد تمایز میان این حرف و حرف 

 میشوند.

 مشاركت نویسندگان
 ش دكتر ابراهیم واشقانی فراهانی، دانشیار زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور است. این مقاله، حاصل تلا

 تشکر و قدردانی
مراتب س اسداری خویش را به فروهر پاک استادم، شادروان دكتر عباس سلمی تقدیم میدارم كه زبان و خط پهلوی 
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ام را نزدش بازمیخواندم و در پایان تلاش هر هفتهساسانی و اوستایی را نزد او آموختم. به یاد ساعتهایی كه حاصل 

  با لبخندی كه از او نادر بود، میفرمود: بیشتر ممارست كن.

 عدم تعارض منافع
نویسندۀ این مقاله دواهی مینماید كه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل فعالیتهای 

ار آن آداهی و رضایت دارد. این تحقیق طبق كلیج قوانین و مقررات پژوهشی نویسنده است و او نسبت به انتش

اخلاقی اجراشده و هیچ تخلف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض احتمالی منافع و حامیان 

 مالی پژوهش به عهدۀ نویسنده مسئول )دكتر ابراهیم واشقانی فراهانی( است و او مسئولیت كلیج موارد ذكرشده را

 بر عهده میگیرد.
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